Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczerstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maj3 one na celu ochrone
uzytkownikow przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtfasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

e  Produkt przeznaczony jest wytacznie dla osob
powyzej 14. roku zycia. Nie nadaje sie dla dzieci
ze wzgledu na ryzyko uduszenia oraz potkniecia
drobnych elementdw.

e  Materiat moze by¢ tatwopalny — unikaé
kontaktu z otwartym ogniem i wysokimi
temperaturami.

o  Mozliwe reakcje alergiczne u oséb wrazliwych
na syntetyczne tkaniny.

e  Nie uzywaé w sytuacjach wymagajgcych petnej
widocznosci, np. podczas prowadzenia
pojazdu.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

e  Kapelusz nalezy nosi¢ w sposdb zapewniajgcy
komfort i nieograniczajacy pola widzenia.

e  Unika¢ kontaktu z woda oraz srodkami
chemicznymi, aby zapobiec uszkodzeniom.

e W przypadku podraznienia skory natychmiast
zdja¢ produkt i skonsultowac sie z lekarzem.

e  Przechowywaé w suchym miejscu, z dala od
zrédet ciepta.

Utylizacja

e  Utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddéw tekstylnych.

e  Nie pali¢ — uwalniane substancje mogg by¢
toksyczne.

English

These safety guidelines have been prepared based on
the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
General Product Safety (GPSR). They aim to protect
users from risks associated with improper use.
Warnings have been formulated in a simple and
understandable manner, considering elderly individuals
and those with mobility limitations.

Risk Analysis

e  The product is intended only for individuals
over 14 years old. It is not suitable for children

due to choking hazards and the risk of
swallowing small parts.

o  The material may be flammable — avoid
contact with open flames and high
temperatures.

e  Possible allergic reactions in individuals
sensitive to synthetic fabrics.

e Do not use in situations requiring full visibility,
such as driving.

Safe Usage Instructions

e  Ensure the hat is worn comfortably and does
not restrict vision.

e  Avoid contact with water and chemicals to
prevent damage.

e If skinirritation occurs, remove the product
immediately and consult a doctor.

e  Storeina dry place, away from heat sources.

Disposal

e  Dispose of according to local textile waste
regulations.

e Do not burn — released substances may be
toxic.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na zakladé
pozadavkt nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpeénosti vyrobkl (GPSR). Jejich cilem je chranit
uZivatele pred riziky vyplyvajicimi z nespravného
pouziti. Varovani byla formulovana jednoduse a
srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a osoby s
omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

e  Vyrobek je uréen pouze pro osoby starsi 14 let.
Neni vhodny pro déti kvali riziku uduseni a
spolknuti malych ¢asti.

e  Materidl muze byt hoflavy — vyhnéte se
kontaktu s otevienym ohném a vysokymi
teplotami.

e  Mozné alergické reakce u osob citlivych na
syntetické latky.



o NepouZivejte v situacich, které vyZaduji Uplnou
viditelnost, napriklad pfi fizeni.

Pokyny pro bezpecné pouzivani

e  Ujistéte se, Ze klobouk pohodIné sedi a
neomezuje viditelnost.

o  Vyhnéte se kontaktu s vodou a chemikaliemi,
aby nedoslo k poskozeni.

e  Pokud se objevi podrazdéni pokozky, okamzité
vyrobek sundejte a vyhledejte Iékare.

e  Skladujte na suchém misté, mimo dosah zdroju
tepla.

Likvidace

o  Likvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro
textilni odpad.

e  Nepdlit — uvolnované latky mohou byt toxické.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouZivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho
pouZitia. Varovania boli formulované jednoducho a
zrozumitel'ne, s ohfadom na starSie osoby a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik

®  Vyrobok je uréeny iba pre osoby starSie ako 14
rokov. Nie je vhodny pre deti kvoli riziku
zadusenia a prehltnutia malych casti.

e Material méze byt horlavy — vyhybajte sa
kontaktu s otvorenym ohnom a vysokymi
teplotami.

e Mozné alergické reakcie u os6b citlivych na
syntetické latky.

o  NepouZivajte v situaciach, ktoré vyzaduju
Uplnu viditelnost, napriklad pri Soférovani.

Pokyny na bezpecné pouZivanie

e  Uistite sa, Ze klobuk pohodine sedi a
neobmedzuje viditelnost.

e  Vyhybajte sa kontaktu s vodou a chemikaliami,
aby sa predislo poskodeniu.

e Ak sa objavi podrazdenie pokozky, okamZzite
vyrobok odstrarnte a vyhladajte lekara.

e  Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu
zdrojov tepla.

Likvidacia

o  Likvidujte v stlade s miestnymi predpismi pre
textilny odpad.

e Nepdlit — uvolfiované latky mozu byt toxické.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaR den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
die Benutzer vor Gefahren schiitzen, die durch
unsachgemaRe Verwendung entstehen. Die Warnungen
wurden einfach und verstindlich formuliert,
insbesondere fiir dltere Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Risikobewertung

e  Das Produkt ist nur fir Personen Uber 14
Jahren bestimmt. Es ist nicht fir Kinder
geeignet, da Erstickungs- und
Verschluckungsgefahr besteht.

o Das Material kann brennbar sein — vermeiden
Sie den Kontakt mit offenen Flammen und
hohen Temperaturen.

e  Mogliche allergische Reaktionen bei Personen,
die empfindlich auf synthetische Stoffe
reagieren.

e Nicht in Situationen verwenden, in denen volle
Sicht erforderlich ist, z. B. beim Autofahren.

Sichere Verwendung

e  Stellen Sie sicher, dass der Hut bequem sitzt
und die Sicht nicht einschrankt.

e  Kontakt mit Wasser und Chemikalien
vermeiden, um Schaden zu verhindern.

e  Falls Hautreizungen auftreten, das Produkt
sofort abnehmen und einen Arzt konsultieren.

e  Aneinem trockenen Ort auBerhalb von
Warmequellen aufbewahren.

Entsorgung

e  Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen
Vorschriften fir Textilabfalle.

o Nicht verbrennen — freigesetzte Stoffe kénnen
giftig sein.



YKpaiHCbKa

Lli iHcTpyKuUii 3 6e3neKku nigrotroBneHi BignosiagHo A0
Bumor PernameHTy (€C) 2023/988 wopo 3aranbHol
6e3neku npoaykuii (GPSR). BoHu cnpamoBaHi Ha 3axuct
KOpUCTYBauiB Bif pU3MKiB, NOB’A3aHUX i3
HenpaBUAbHUM BUKOPUCTAHHAM. MonepeakeHHA
cpopmynboBaHi NPOCTO Ta 3pO3yMmiNo, 3 ypaxyBaHHAM
NiTHIX Noaeit Ta ocib i3 obmeXkeHOolo pyxaunBicTio.

AHani3 pusukis

e  Bupib npusHaueHui nuwe gna ocib ctapwe 14
poKiB. He niaxoauntb ana piten yepes pusmuk
YAYLEHHA Ta KOBTaHHA ApPibHUX geTanei.

e  Martepian moxe 6yTn 3aiIMUCTUM — YHUKaTE
KOHTaKTY 3 BigKPUTUM NOAyMm AM i BUCOKMMM
TemnepaTypamu.

o  MoXNUBI aneprivHi peakuji y togen, 4ytamemx
0,0 CUHTETUYHUX TKaHWH.

®  He BMKOPUCTOBYWTE Y CUTYaLLAX, LLLO
noTpebytoTb NOBHOI BUAMMOCTI, HAaNpWKAa4,
nig, Yac KepyBaHHA aBTomobinem.

IHCTpYKLia 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHA

e [lepeKoHamTecs, WO Kaneatox 3py4HO CUAMUTD i
He 0bMeXKyE BUAUMICTb.

®  VYHMKalTe KOHTAKTYy 3 BOAO Ta XiMiYHMMM
peyoBMHaMM, LWoH 3anob6irTu NOLLIKOAKEHHIO.

®  AKLLO BMHUKAE NOAPA3HEHHA LWKipW, HEraMHO
3HIMITb BMPIO | 3BEPHITLCA A,0 NiKkapsA.

e 3b6epiraiiTe y cyxomy micuj, nogani Big axepen
Tenna.

YTunisauin

e YTunisyWuTe BigNoOBIAHO 40 MicLEBMX HOPM
LOA0 TEKCTUNbHUX BifX04iB.

®  He cnantoiite — nig, vyac ropiHHA MOXKYTb
BUAINATUCA TOKCUYHI PeYOBUHW.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE)
2023/988 privind siguranta generala a produselor
(GPSR). Acestea au scopul de a proteja utilizatorii
impotriva riscurilor asociate utilizarii
necorespunzatoare. Avertismentele au fost formulate

intr-un mod simplu si usor de nteles, avand in vedere
persoanele in varsta si pe cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

e  Produs destinat exclusiv persoanelor peste 14
ani. Nu este potrivit pentru copii din cauza
riscului de sufocare si inghitire a pieselor mici.

e  Materialul poate fi inflamabil — evitati
contactul cu flacari deschise si temperaturi
ridicate.

e  Posibile reactii alergice la persoanele sensibile
la tesaturi sintetice.

e Nu utilizati Tn situatii care necesita vizibilitate
completd, cum ar fi conducerea unui vehicul.

Instructiuni de utilizare in siguranta

e  Asigurati-va ca pdldria este confortabila si nu
restrictioneaza vederea.

e  Evitati contactul cu apa si substantele chimice
pentru a preveni deteriorarea.

e  Daca apare iritatie a pielii, scoateti imediat
produsul si consultati un medic.

e  Depozitati intr-un loc uscat, departe de sursele
de caldura.

Eliminare

e  Aruncati Tn conformitate cu reglementarile
locale privind deseurile textile.

e Nu ardeti — pot fi eliberate substante toxice.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utasitasokat az (EU) 2023/988
rendelet altalanos termékbiztonsagra vonatkozo
kovetelményei alapjan készitettiik el. Céljuk a
felhasznaldk védelme a helytelen hasznalatbol ered6
kockazatoktdl. A figyelmeztetések egyszerii és érthet6
madon keriiltek megfogalmazasra, figyelembe véve az
idosebbeket és a mozgaskorlatozott személyeket.

Kockazatelemzés

o Atermékkizardlag 14 év feletti személyek
szdmara készilt. Gyermekek szamara nem
alkalmas, mivel fulladasveszélyt és apro
alkatrészek lenyelését okozhatja.

e Az anyag gyulékony lehet — keriilje a nyilt
langgal és magas h6mérséklettel vald
érintkezést.

e  Allergias reakciokat okozhat olyan embereknél,
akik érzékenyek a szintetikus szovetekre.



o  Ne haszndlja olyan helyzetekben, amelyek
teljes lathatésagot igényelnek, példaul
jarm(ivezetés kozben.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

®  GyG6z6djon meg réla, hogy a kalap kényelmesen
illeszkedik, és nem korlatozza a latast.

e  Keriilje a vizzel és vegyi anyagokkal valé
érintkezést, hogy elkerilje a kdrosodast.

®  Ha bdrirritacid vagy allergids reakci6 lép fel,
azonnal vegye le a terméket, és forduljon
orvoshoz.

e  Szaraz helyen tarolja, h6forrasoktdl tavol.

Megsemmisités

o A helyi textilhulladék-artalmatlanitasi

el6irdsoknak megfelel6en semmisitse meg.

o Ne égesse el — mérgez6 anyagok
szabadulhatnak fel.

Bbarapcku

HacrosAwmTe yKasaHuMaA 32 6€30nacHOCT ca U3rOTBEHMU
Bb3 OCHOBA Ha U3UCKBAHUATA HA PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO obwaTa 6e30nacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umar 3a uen ga 3aWMUTAT noTpebutenure or
puckoBeTe, CBbp3aHU C HenpaBuAHaTa ynorpeba.
MpepynpexaeHuata ca GopmynMpaHu No AACeH U
pa3bupaem HauuH, C ornes Ha Bb3PacTHU Xopa U Xopa ¢
orpaHu4yeHa NoABUXKHOCT.

AHanu3 Ha p1cKa

e  [poayKTHT € NpeAHa3Ha4YeH camo 3a NLA Hag,
14 roanHn. He e noaxogAul 3a geua nopaau
OMacHOCT OT 3ajyLllaBaHe U NorAbllaHe Ha
MaIKM 4acTu.

e MaTtepuansT moxe fa 6bae 3ananvm —
n3b6ArBaiTe KOHTAKT C OTKPUT NAAaMbK Y BUCOKMU
TemnepaTypu.

o Bb3MOXKHM anepruyHn peakuum npu xopa,
YYBCTBUTE/THU KbM CUHTETUYHU TbKaHWN.

o [a He ce usnonsea B CUTYaLUMn, U3SNCKBalln
Nb/IHA BUAUMOCT, KaTO Hanpumep Luod)mpaHe.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHa ynorpeba

e VBepeTe ce, Ye WankaTa NpuaAra yao6Ho 1 He
orpaHW4aBa BUAMMOCTTA.

e  I36arBaliTe KOHTAKT C BOAA M XMMMKAAK, 33 Aa
npegoTepaTUTe NoBpeaa.

e [lpM nosBa Ha KOXHO pasapa3sHeHue
He3abaBHO cBasieTe NPOAYKTa U ce
KOHCY/NTUpaiiTe C neKkap.

e CbXxpaHABaMTe Ha CyXO MACTO, Aaney oT
M3TOYHMLM HA TOMMHA.

U3xBbpnaHe

®  /I3xBbpsieTe CbrNacHO MeCcTHUTe pa3nopesbu
3a TEKCTUIHM OTNaAbUM.

o He wu3ra pm7|Te — BB3MOXHO € oTaenAHe Ha
TOKCMYHU BellecCTBa.

EAANVIKA

AuTEg oL 0bnyieg aodaleiag £xouv cuvtaxOei
ocUpdwva pe tig anatrtioeg tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn yevikf achAAEla TwV nPoioviwy
(GPSR). Z10)0G TOUG Eival N MpoocTacia TWV XPNoTWV
a6 KwwdUvoug tou oxetifovran pe eodaApévn xprion.
OLnpoeldonouoelg £Xouv SlatunwO el pe atAd Ko
Katavonto tpomo, Aaupdavovtag untoyn toug

NAKLW LEVOU G KoL TAL ATOMOL LE KLVNTIKOU G
TEPLOPLO OV G.

AvdAuon Kwv8Ovou

e  To mpoiov mpoopiletal Hovo yla dtopa avw
Twv 14 gtwv. Aev givat kKatdAAnio yla maidid
Aoyw KwvdUvou aoduéiog Kol KATAmoong
UIKPWV €EQPTNUATWY.

®  To UAKO pumopel va gival eupAekto —
anodUyete TNV enadn pe avoxtr GpAdya Kot
uPnAég Bepokpaoieg.

o [Bavég alAepyikeg avtdpdoelg o dtopa
gvaiobnta oe cuvBetikd uddouata.

o Na unv XpnoWLOMOLETOL O KATAOTACELS TIOU
armattouy MARPN 0paToTNTA, ONWS N 0drynan.

0Obnyieg acdahovg xprong

BeBawwbeite otL to Kamého ebappdlel dvera
Kol Sev meplopilel tnv dpaon.

o AnodUyete TNV enadn Ke VEPO KL XNUKA yLa
v anoduyn nuLwv.

o  Edv epdaviotel SeppatTiKOG EpEBLONOC,
adalpéote aUEOWS TO TTPOLOV Kall
oupBouleuteite ylatpo.

o  AnoOnkelote TO 0g €NPO UEPOC, LAKPLA OTTO
Tinyég Bepudtnrag.

AdBgon



o  Anoppite oUWV LLE TOUG TOTLKOUG
KQVOVLOROUG YL artoBANTa UG aoUATWY.

®  Mnv To Kaite — evdéxetal va amneleuBepwBolv
TofIKEG ouaiec.

Lietuviy

Sios saugos gairés parengtos remiantis Reglamentu (ES)
2023/988 dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR). Jos
skirtos apsaugoti vartotojus nuo pavojy, kylanciy dél
netinkamo naudojimo. )spéjimai suformuluoti aiskiai ir
suprantamai, atsizvelgiantj vyresnio amziaus asmenis ir
turinCius judéjimo apribojimuy.

Rizikos analizé

e  Produktas skirtas tik vyresniems nei 14 mety
asmenims. Netinka vaikams dél uzspringimo ir
mazy daliy prarijimo rizikos.

e  Medziaga gali bati degi — venkite kontakto su
atvira liepsna ir auksSta temperatira.

e  Gali sukelti alergines reakcijas Zmonémes,
jautriems sintetinéms medZiagoms.

e Nenaudokite situacijose, kai reikalingas pilnas
matomumas, pvz., vairuojant.

Saugus naudojimas

e  sitikinkite, kad skrybélé patogiai priglunda ir
neriboja matomumo.

e  Venkite kontakto su vandeniu ir cheminémis
medziagomis, kad iSvengtuméte pazeidimy.

e Jei atsiranda odos dirginimas, nedelsdami
nuimkite produktg ir kreipkités j gydytoja.

e laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos
Saltiniy.

Atlieky tvarkymas

e ISmeskite pagal vietinius tekstilés atlieky
Salinimo reikalavimus.

o  Nedeginkite — gali issiskirti toksiskos
medziagos.

LatvieSu

Sis drosibas vadlinijas ir sagatavotas, pamatojoties uz
Regulu (ES) 2023/988 par visparéjo pre¢u drosibu
(GPSR). To meérkis ir aizsargat lietotajus no riskiem, kas
saistiti ar nepareizu lietoSanu. Bridinajumi formuléti
vienkarsi un saprotami, nemot véra vecaka gadagajuma
personas un personas ar kustibu traucéjumiem.

Riska analize

®  Produkts paredzéts tikai personam, kas vecakas
par 14 gadiem. Nav piemérots bérniem, jo
pastav aizrisanas un mazu detalu norisanas
risks.

o  Materials var bt viegli uzliesmojoss —
izvairieties no saskares ar atklatu liesmu un
augstu temperatdru.

e lespéjamas alergiskas reakcijas cilvekiem, kas
jutigi pret sintétiskiem audumiem.

o Nelietot situacijas, kur nepiecieSama pilniga
redzamiba, pieméram, transportlidzekla
vadisanas laika.

Drosa lietoSana

e  Parliecinieties, ka cepure érti piegu) un
neierobezo redzamibu.

®  |zvairieties no saskares ar Gdeni un Kimiskam
vielam, lai novérstu bojajumus.

e  Jarodas adas kairinajums, nekavéjoties
nonemiet produktu un konsultgjieties ar arstu.

e  Uzglabat sausa vieta, prom no karstuma
avotiem.

Atkritumu apsaimniekosana

e  Likvidéjiet atbilstosi vietéjiem noteikumiem par
tekstilizstradajumu atkritumiem.

o Nededzinat — var izdalities toksiskas vielas.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan unionin
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (EU) 2023/988
vaatimusten mukaisesti. Niiden tarkoituksena on
suojella kayttajia vaarinkaytosta johtuvilta riskeilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisesti ja selkeasti,
huomioiden iakkaat henkilot seka liikuntarajoitteiset.

Riskianalyysi

e  Tuote on tarkoitettu vain yli 14-vuotiaille

henkilgille. Ei sovellu lapsille tukehtumis- ja
pienten osien nielemisriskin vuoksi.

e  Materiaali voi olla helposti syttyvaa — valta
kosketusta avotulen ja korkeiden lampdtilojen
kanssa.

e  Voi aiheuttaa allergisia reaktioita henkilGille,
jotka ovat herkkia synteettisille kankaille.



e  Eisuositella kdytettavaksi tilanteissa, joissa
tarvitaan taydellista nakyvyyttd, esimerkiksi
ajettaessa ajoneuvoa.

Turvallinen kaytto

e  Varmista, ettd hattu istuu mukavasti eika rajoita

nakyvyytta.

e  Valta kosketusta veden ja kemikaalien kanssa,
jotta valtytaan vaurioilta.

o  Jos ilmenee ihodrsytysta, poista tuote
valittdbmasti ja ota yhteys laakariin.

e  Sailytd kuivassa paikassa, poissa
[ammonlahteista.

Havittdminen

e Havita paikallisten tekstiilijatteen
kasittelyohjeiden mukaisesti.

e  Al3 polta — voi vapautua myrkyllisia aineita.

Hrvatski

Ove sigurnosne smjernice pripremljene su u skladu sa
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opéoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od rizika
povezanih s nepravilnom upotrebom. Upozorenja su
formulirana jednostavno i razumljivo, uzimajuci u obzir
starije osobe i osobe s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika

e  Proizvod je namijenjen samo osobama
starijima od 14 godina. Nije prikladan za djecu
zbog opasnosti od gusenja i gutanja sitnih
dijelova.

e  Materijal mozZe biti zapaljiv — izbjegavajte
kontakt s otvorenim plamenom i visokim

temperaturama.

e Moguce alergijske reakcije kod osoba osjetljivih
na sinteticke tkanine.

o  Ne koristiti u situacijama koje zahtijevaju
potpunu vidljivost, primjerice tijekom voznje.

Sigurna uporaba

e  Provjerite da SeSir udobno stoji i ne ogranicava
vidljivost.

®  Izbjegavajte kontakt s vodom i kemikalijama
kako biste sprijecili oSteéenja.

e  Ako se pojavi iritacija koZe, odmah skinite
proizvod i obratite se lijeCniku.

e  Cuvati na suhom mjestu, dalje od izvora
topline.

Odlaganje

e  (OdlozZite u skladu s lokalnim propisima o
otpadu od tekstila.

e Nemojte spaljivati — mogu se osloboditi
toksicne tvari.

Slovens¢ina

Te varnostne smernice so pripravljene v skladu z
Uredbo (EU) 2023/988 o splo3ni varnosti proizvodov
(GPSR). Namenjene so zasciti uporabnikov pred
tveganji, povezanimi z nepravilno uporabo. Opozorila so
oblikovana preprosto in razumljivo, z mislijo na starejse
osebe in osebe z omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganj

e |zdelek je namenjen samo osebam, starejSim
od 14 let. Ni primeren za otroke zaradi
nevarnosti zadusitve in zauZitja majhnih delov.

e  Material je lahko vnetljiv — izogibajte se stiku z
odprtim plamenom in visokimi temperaturami.

e  Mozne alergijske reakcije pri ljudeh, obcutljivih
na sinteticne tkanine.

o Ne uporabljajte v situacijah, ki zahtevajo
popolno vidljivost, kot je voZnja.

Varna uporaba

o  Poskrbite, da klobuk udobno sedi in ne
omejuje vidnega polja.

e  |zogibajte se stiku z vodo in kemikalijami, da
preprecite poskodbe.

e (e se pojavi draZenje koZe, takoj odstranite
izdelek in se posvetujte z zdravnikom.

®  Hranite na suhem mestu, stran od virov
toplote.

Odstranjevanje

e  Qdstranite v skladu z lokalnimi predpisi o
tekstilnih odpadkih.

o Ne sezigajte — lahko se sproscajo strupene
snovi.

Frangais



Ces consignes de sécurité ont été rédigées
conformément aux exigences du Réglement (UE)
2023/988 sur la sécurité générale des produits (GPSR).
Elles visent a protéger les utilisateurs contre les risques
liés a une mauvaise utilisation. Les avertissements sont
formulés de maniére simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et de celles ayant
des limitations de mobilité.

Analyse des risques

o  (Ce produit est destiné uniqguement aux
personnes de plus de 14 ans. Il n'est pas

adapté aux enfants en raison des risques
d’étouffement et d’ingestion de petites pieces.

®  Le matériau peut étre inflammable — évitez
tout contact avec des flammes nues et des
températures élevées.

e  Possibilité de réactions allergiques chez les
personnes sensibles aux tissus synthétiques.

e Ne pas utiliser dans des situations nécessitant
une visibilité totale, comme la conduite d'un
véhicule.

Instructions d'utilisation sécurisée

®  Assurez-vous que le chapeau est bien ajusté et
n'obstrue pas la vision.

e  Evitez tout contact avec I'eau et les produits
chimiques pour éviter les dommages.

e  Encas d'irritation de la peau, retirez
immédiatement le produit et consultez un
médecin.

e  Conservez-le dans un endroit sec, a |'écart des
sources de chaleur.

Elimination

e  Jetez le produit conformément aux
réglementations locales sur les déchets
textiles.

o Ne pas briler — des substances toxiques
peuvent étre libérées.

Espaiiol

Estas instrucciones de seguridad han sido redactadas de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE)
2023/988 sobre seguridad general de los productos
(GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios de los
riesgos derivados de un uso inadecuado. Las
advertencias han sido formuladas de manera sencilla 'y
comprensible, teniendo en cuenta a las personas
mayores y aquellas con movilidad reducida.

Analisis de riesgos

e  Este producto estd destinado Unicamente a
personas mayores de 14 aios. No es adecuado
para nifios debido al riesgo de asfixia e
ingestion de piezas pequefias.

e  El material puede ser inflamable — evite el
contacto con llamas abiertas y altas
temperaturas.

e  Posibles reacciones alérgicas en personas
sensibles a los tejidos sintéticos.

e No utilizar en situaciones que requieran
visibilidad total, como la conduccién de un
vehiculo.

Instrucciones de uso seguro

e  Asegurese de que el sombrero se ajuste
cémodamente y no obstruya la vision.

e  Evite el contacto con agua y productos
quimicos para evitar dafios.

e  Sjaparece irritacion en la piel, retire
inmediatamente el producto y consulte a un
médico.

e  Guardelo en un lugar seco, alejado de fuentes
de calor.

Eliminacion

o  Deseche el producto segun las normativas
locales sobre residuos textiles.

e Noquemar — pueden liberarse sustancias
toxicas.

Svenska

Dessa sdkerhetsanvisningar har utarbetats i enlighet
med kraven i forordning (EU) 2023/988 om allman
produktsdkerhet (GPSR). Syftet &r att skydda
anvandarna fran risker som kan uppsta vid felaktig
anvandning. Varningarna ar utformade pa ett enkelt och
tydligt satt, med hansyn till dldre personer och personer
med nedsatt rorlighet.

Riskanalys

®  Produkten ar endast avsedd for personer 6ver
14 ar. Den ar inte lamplig for barn pa grund av
kvavnings- och svaljningsrisker.

e  Materialet kan vara lattanténdligt — undvik
kontakt med 6ppen laga och hoga
temperaturer.



e  Modjliga allergiska reaktioner hos personer som
ar kansliga for syntetiska tyger.

e  Anvand inte produkten i situationer dar full
synlighet kravs, till exempel vid bilkorning.

Sakra anvandningsinstruktioner

e  Se till att hatten sitter bekvamt och inte
begransar synfaltet.

e  Undvik kontakt med vatten och kemikalier for
att férhindra skador.

®  Om hudirritation uppstar, ta genast av
produkten och kontakta lakare.

e  Forvara pa en torr plats, borta franvarmekallor.
Avfallshantering

e  Kassera produkten i enlighet med lokala
foreskrifter for textilavfall.

e Brann inte produkten — giftiga 8mnen kan
frigoras.

Portugués

Estas instrugoes de seguranga foram elaboradas de
acordo com os requisitos do Regulamento (UE)
2023/988 sobre seguranca geral dos produtos (GPSR). O
objetivo é proteger os usudrios de riscos decorrentes do
uso inadequado. Os avisos foram formulados de
maneira simples e compreensivel, levando em

consideragao pessoas idosas e aquelas com mobilidade
reduzida.

Analise de riscos

e O produto é destinado apenas a pessoas com
mais de 14 anos. Ndo é adequado para
criangas devido ao risco de asfixia e ingestdo
de pequenas pegas.

e O material pode ser inflamdvel — evite contato
com chamas abertas e altas temperaturas.

e  Possiveis reacOes alérgicas em pessoas
sensiveis a tecidos sintéticos.

e Ndo use em situagdes que exijam total
visibilidade, como ao dirigir um veiculo.

Instruges de uso seguro

e  (Certifique-se de que o chapéu se ajusta
confortavelmente e nao restringe a visdo.

e  Evite contato com agua e produtos quimicos
para evitar danos.

e  Se ocorrerirritagdo na pele, remova
imediatamente o produto e consulte um
médico.

e  Armazene em local seco, longe de fontes de
calor.

Descarte

e  Descarte de acordo com as regulamentagdes
locais para residuos téxteis.

e Ndo queime — substancias tdxicas podem ser
liberadas.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld volgens de
vereisten van Verordening (EU) 2023/988 betreffende
de algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen risico’s die
voortvloeien uit onjuist gebruik. De waarschuwingen
zijn eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd, rekening
houdend met ouderen en mensen met
mobiliteitsbeperkingen.

Risicoanalyse

e  Dit product is uitsluitend bedoeld voor
personen ouder dan 14 jaar. Niet geschikt voor
kinderen vanwege verstikkingsgevaar en het
risico op inslikken van kleine onderdelen.

e  Het materiaal kan ontvlambaar zijn — vermijd
contact met open vuur en hoge temperaturen.

e  Mogelijke allergische reacties bij personen die
gevoelig zijn voor synthetische stoffen.

e  Niet gebruiken in situaties waarin volledige

zichtbaarheid vereist is, zoals bij het besturen
van een voertuig.

Veilige gebruiksinstructies

e  Zorg ervoor dat de hoed comfortabel zit en het
zicht niet belemmert.

e Vermijd contact met water en chemicalién om
schade te voorkomen.

e  Stop het gebruik onmiddellijk als irritatie of

een allergische reactie optreedt en raadpleeg
een arts.

e  Bewaar op een droge plaats, buiten bereik van
warmtebronnen.

Afvalverwerking



Italiano

Gooi weg volgens de lokale regelgeving voor
textielafval.

Niet verbranden — er kunnen giftige stoffen
vrijkomen.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla

sicurezza

generale dei prodotti (GPSR). Il loro scopo &

proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso

improprio. Gli avvertimenti sono formulati in modo

semplice

e comprensibile, tenendo conto degli anziani e

delle persone con mobilita ridotta.

Analisi dei rischi

Istruzioni

Questo prodotto & destinato esclusivamente a
persone di eta superiore ai 14 anni. Non &
adatto ai bambini a causa del rischio di
soffocamento e ingestione di piccole parti.

Il materiale puo essere infiammabile — evitare il
contatto con fiamme libere e alte temperature.

Possibili reazioni allergiche nelle persone
sensibili ai tessuti sintetici.

Non utilizzare in situazioni che richiedono
piena visibilita, come alla guida di un veicolo.

per un uso sicuro

Assicurarsi che il cappello sia comodo e non
ostacoli la visione.

Evitare il contatto con acqua e prodotti chimici
per prevenire danni.

In caso di irritazione cutanea, rimuovere
immediatamente il prodotto e consultare un
medico.

Conservare in un luogo asciutto, lontano da
fonti di calore.

Smaltimento

Smaltire secondo le normative locali per i rifiuti
tessili.

Non bruciare — potrebbero essere rilasciate
sostanze tossiche.



Polski
Instrukcja obstugi — Kapelusz kowbojski
1. Uzytkowanie:
o  Kapelusz przeznaczony jako element dekoracyjny stroju.
o Nie zapewnia ochrony przed intensywnym stoncem ani deszczem.
e  Unika¢ kontaktu z ogniem i wysokimi temperaturami.
e  Dopasowac kapelusz tak, aby byt wygodny, ale nie za ciasny.
2. Pielegnacja:
®  (Czysci¢ suchg lub lekko wilgotng miekka szmatka.
o Nie pra¢ w pralce ani nie uzywac wybielaczy.
e  Przechowywaé w suchym miejscu, unika¢ zgniatania.
o W razie zagniecen delikatnie modelowac¢ kapelusz recznie.
3. Utylizacja:

o Wyrzucad zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw tekstylnych lub plastikowych (w zaleznosci od
materiatu).

e  Jesli to mozliwe, oddac do recyklingu lub przekaza¢ do ponownego uzytku.

English

User Manual — Cowboy Hat

1. Usage:
e  Designed as a decorative costume accessory.
e  Does not provide protection against intense sunlight or rain.
e  Avoid contact with fire and high temperatures.

o Adjust the hat for a comfortable fit without excessive tightness.

o  (Clean with a dry or slightly damp soft cloth.
e Do not machine wash or use bleach.
e  Store in a dry place and avoid crushing.

e If wrinkled, gently reshape the hat by hand.

3. Disposal:
e  Dispose of according to local textile or plastic waste regulations (depending on material).

e If possible, recycle or donate for reuse.

Cestina



Navod k pouziti — Kovbojsky klobouk
1. Pouziti:
e  Urceno jako dekorativni doplnék ke kostymu.
e Nechrani pred intenzivnim sluncem nebo destém.
e  Vyhnéte se kontaktu s ohném a vysokymi teplotami.
e Prizplsobte klobouk tak, aby byl pohodiny a ne pfilis tésny.
2. Udrzba:
o  (istéte suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem.
e  Nepouzivejte pracku ani bélidla.
e  Skladujte na suchém misté, vyhnéte se mackani.
eV pfipadé deformace jemné upravte klobouk rukama.
3. Likvidace:
e  Likvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro textilni nebo plastovy odpad.

e  Pokud je to mozné, recyklujte nebo darujte k opétovnému pouziti.

Slovencina
Navod na pouzitie — Kovbojsky klobuk
1. Pouzitie:
e  Urcené ako dekorativny kostymovy doplnok.
o Nezabezpecuje ochranu pred silnym slnkom alebo dazdom.
e  Vyhnite sa kontaktu s ohiom a vysokymi teplotami.
e Nastavte klobuk tak, aby bol pohodiny a nie prilis tesny.
2. Starostlivost:
e  (istite suchou alebo mierne vihkou miakkou handri¢kou.
e  Neprat v pracke ani nepouzivat bielidla.
e  Skladujte na suchom mieste, vyhnut sa pokréeniu.
o  Aksa zdeformuje, jemne upravte tvar rukami.
3. Likvidacia:
e  Zlikvidujte podla miestnych predpisov pre textilny alebo plastovy odpad.

e Ak je to moZné, recyklujte alebo darujte na dalSie pouzitie.

Deutsch
Bedienungsanleitung — Cowboyhut

1. Nutzung:



e  Als dekoratives Kostiimzubehor gedacht.

Bietet keinen Schutz vor intensiver Sonne oder Regen.

Kontakt mit Feuer und hohen Temperaturen vermeiden.

Den Hut fiir eine bequeme Passform anpassen, ohne zu fest zu sitzen.

2. Pflege:
e  Mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen.
e Nicht in der Waschmaschine waschen oder Bleichmittel verwenden.
®  Aneinem trockenen Ort aufbewahren und Verformung vermeiden.
e  Falls verformt, den Hut vorsichtig mit den Handen in Form bringen.
3. Entsorgung:
e  Entsorgung gemal den ortlichen Vorschriften fiir Textil- oder Kunststoffabfalle.

e Falls moglich, recyceln oder zur Wiederverwendung spenden.

YKpaiHCcbKa
IHcTpyKUia 3 ekcnayaTtauii — Kosboiicbknii kaneniox
1. BUKOpUCTAHHA:
®  BUKOPWUCTOBYETLCA AK AEKOPATUBHUIA aKcecyap ANA KOCTIOMA.
(] He 3abe3neyye 3axucTy Big, iHTEHCMBHOMO COHUA abo aouly.
®  YHMKATW KOHTAKTYy 3 BOTHEM Ta BUCOKMMM TeMMepaTypamMm.
e  BigperyntoBaTtu Kanentox Tak, Wob BiH OyB 3py4HUM i HE HAATO TiCHUM.
2. fornap:
®  Yuctutum cyxoto abo 3n1erka BOSIOroH M'AKOK TKAaHWUHOO.
e  He npaTu B Npa/ibHili MaLLMHI Ta HE BUKOPUCTOBYBATM BigbintoBayi.
e  3bepiraTv y Cyxomy Micuj, YyHUKaTN 3MMHaHHSA.
e VY pa3i gedopmauii akypaTHO BiZHOBUTU GOPMY BPYYHY.
3. ¥Yrunizauin:
®  YTunisyBaTu BifNOBIAHO 4,0 MiCLEBMX NPABUA LWOAO0 TEKCTUNbHUX @60 NNACTUKOBMX BiAXO4iB.

e [lo MOX/MBOCTI 34aTU Ha NepepobKy abo nepeaaTy Ans NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.

Romana
Manual de utilizare — Palarie de cowboy
1. Utilizare:

e  Proiectat ca accesoriu decorativ pentru costume.

e  Nu ofera protectie impotriva soarelui puternic sau a ploii.



e  Evitati contactul cu focul si temperaturile ridicate.

e  Ajustati paldria pentru a se potrivi confortabil, fara a fi prea stransa.
2. ingrijire:

e  Curatati cu o lavetd moale, uscata sau usor umeda.

o  Nuspalati la masina si nu folositi Tnalbitori.

e  Depozitati intr-un loc uscat, evitand deformarile.

o  Daca se deformeaza, remodelati manual.

3. Eliminare:
e Aruncati conform reglementarilor locale privind deseurile textile sau plastice.

e  Daca este posibil, reciclati sau donati pentru reutilizare.

Magyar
Hasznalati utasitas — Cowboy kalap
1. Hasznalat:
e Dekorativ jelmezkiegészit6ként készilt.
o  Nem biztosit védelmet az erds napsugarzas vagy esé ellen.
e  Keriilje a tlizzel és magas h6mérséklettel valo érintkezést.
e |gazitsa a kalapot ugy, hogy kényelmes legyen, de ne tul szoros.
2. Apolas:
e  Tisztitsa szaraz vagy enyhén nedves puha ruhaval.
e Ne mossa mosogépben és ne hasznaljon fehéritét.
e  Szaraz helyen tarolja, keriilje az 6sszenyomédast.
o  Ha eldeformalddik, kézzel formazza vissza.
3. Hulladékkezelés:
e Dobja ki a helyi textil- vagy manyaghulladék-kezelési elGirasok szerint.

e  Ha lehetséges, adomanyozza vagy Ujrahasznositsa.

Bbvarapcku

YKasaHuA 3a ynotpeba — Kay6oiicka wanka

1. Ynotpeba:
e [lpeaHa3HayeH KaToO AEKOPATMBEH aKCecoap 3a KOCTIOM.
e He ocurypsiBa 3alumTa OT CUIHO CABHLE WAK ObXKA,
e  [A36arsaiiTe KOHTAKT C OMbH M BUCOKM TemnepaTypu.

e  Perynupaiite wankaTa, 3a 4a nacHe ya,06Ho, 63 npekaneHo cTaraHe.



2. lpuxka:
e  [loyncTBaliTe CbC CyXa AWM NIEKO B/IaXKHA MeKa Kbpna.
e  He nepeTe B nepasnHa U He U3non3eaite 6eamHa.
o  CbXpaHaBalTe Ha CyXx0 MACTO, U3bArBaiTe cMayKBaHe.
o Ako ce gedopmupa, BHUMATENHO 0dOpMETe OTHOBO C pblie.
3. U3xBbpnsaHe:
e  /I3xBbp/iAiTE CbrNAacHO MecTHUTE pa3snopeabu 3a TEKCTUIHU WM NAACTMacoBM OTNa4buUm.

e [lpM BB3MOMKHOCT peurKavpaiTe Man gaperte 3a NOBTOPHa ynotpeba.

EAANVIKA
06nyieg xpriong — Kaouunowo kamnélo
1. Xprion:
®  Ixe5la0UEVO WG SLAKOOUNTIKO 0l§ECOUAP KOOTOUWLOU.
o Asvapéxel mpootaoia and tov évtovo NALo 1 tn Ppoxn.
o AnoduUyete Tnv emadn He dwtid kat uPnAég Beppokpaoieg.
o  PuBuiote to KaméAo woTe va epapuolel AveTa Xwpic va givol oAU adiyTo.
2. Opovrida:
o  KaBapiote pe £va oteyvo 1 ehadpws bypd LaAako mavi.
®  Mnv MAEVETE GTO MAUVTAPLO KAL NV XPNOLLOTIOLEITE AEUKOVTLKO.
®  AnoBnkevote og ENPO HEPOG, ATODEUYOVTAG TO TOAAAKWLLAL.
e  Edvmapapopdwdel, emavodlapoppwote To amadd Le T XEPLA OOG.
3. Antéppun:
o  Anoppidte cUUPwWvA PE TOUG TOMIKOUG KAVOVIOUOUG Yo UPACUOTO A TTAAOTIKA aropAnta.

e  Avakuk\woTte N Swpiote av givat duvatov.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija — Kaubojaus skrybélé
1. Naudojimas:
e  Skirta kaip dekoratyvinis kostiumo aksesuaras.
e  Neskirta apsaugai nuo stiprios saulés ar lietaus.
e  Venkite sglyCio su ugnimi ir auksta temperatira.
e  Sureguliuokite skrybéle taip, kad ji baty patogi ir nespausty.
2. PrieZidra:

e  Valykite sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste.



o  Neskalbti skalbimo masinoje ir nenaudoti balikliy.
e laikyti sausoje vietoje, vengti suspaudimo.
o Jei deformuota, formuoti rankomis.
3. Utilizavimas:
e  Utilizuoti pagal vietinius tekstilés ar plastiko atlieky tvarkymo reikalavimus.

e Jei jmanoma, perdirbti arba paaukoti.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija — Kovboju cepure
1. LietoSana:
e  Paredzéta ka dekorativs térpa aksesuars.
e  Nav paredzéta aizsardzibai pret intensivu sauli vai lietu.
e  |zvairieties no saskares ar uguni un augstu temperataru.
e  Pielagojiet cepuri, lai ta bltu érta un nespiestu parak ciesi.
2. Kopsana:
e  Tirlt ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu.
e Nemazgat velasmasina un nelietot balinatajus.
e  Uzglabat sausa viet3, izvairoties no saspiesanas.
e Ja deforméta, pielagot formu ar rokam.
3. Izmesana:
® Izmest saskana ar vietéjiem tekstilizstradajumu vai plastmasas atkritumu noteikumiem.

® Jaiespéjams, nodot parstradei vai ziedot.

Suomi
Kayttdohje — Cowboy-hattu
1. Kaytto:
e Suunniteltu koristeelliseksi asusteeksi.
e  Eisuojaa voimakkaalta auringolta tai sateelta.
e  Valta kosketusta tulen ja korkeiden lampdtilojen kanssa.

e  S3ada hattu mukavaksi ilman liiallista puristusta.

e  Puhdista kuivalla tai kevyesti kostealla pehmealla liinalla.
e Al pese pesukoneessa dldka kaytd valkaisuainetta.

e  Sailyta kuivassa paikassa, valta litistamista.



® Jos hattu menettdd muotonsa, muotoile se varovasti kdsin.
3. Havittaminen:
e  Havita paikallisten tekstiili- tai muovijatteiden ohjeiden mukaisesti.

e  Kierrata tai lahjoita, jos mahdollista.

Hrvatski
Upute za uporabu — Kaubojski Sesir
1. Upotreba:
e  Dizajnirano kao dekorativni dodatak za kostime.
e Nije prikladno za zastitu od jakog sunca ili kise.
e  |zbjegavati kontakt s vatrom i visokim temperaturama.
e  Prilagodite SeSir tako da bude udoban i ne previse stegnut.
2. Odrzavanje:
e  C(istiti suhom ili lagano vlaznom mekom krpom.
e Ne prati u perilici i ne koristiti izbjeljivace.
e  Osusiti prirodno, izbjegavati sabijanje.
e  Ako se deformira, njezno preoblikovati rukama.
3. Odlaganje:
e  Odloziti prema lokalnim propisima za tekstilni ili plasti¢ni otpad.

o  Ako je moguce, reciklirati ili donirati.

Slovenscina
Navodila za uporabo — Kavbojski klobuk
1. Uporaba:
e Namenjeno kot dekorativni dodatek za kostume.
e  Niprimerno za zascito pred mocno soncno svetlobo ali dezjem.
®  |zogibajte se stiku z ognjem in visokimi temperaturami.
e  Prilagodite klobuk tako, da bo udoben in ne pretesen.
e Rocno Cis¢enje s suho ali rahlo vlazno krpo.
e Ne prati v pralnem stroju in ne uporabljati belil.
e  Susiti na zraku, izogibati se stiskanju.
e (e se zmecka, oblikujte ga nazaj z rokami.

3. Odstranjevanje:



Frangais

Odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za tekstilne ali plasti¢ne odpadke.

Ce je mogoce, reciklirajte ali daruijte.

Manuel d'utilisation — Chapeau de cowboy

1. Utilisation :

Congu comme un accessoire décoratif de costume.
Ne protége pas contre le soleil intense ou la pluie.
Evitez le contact avec le feu et les températures élevées.

Ajustez le chapeau pour un port confortable sans compression excessive.

2. Entretien :

Nettoyez avec un chiffon doux, sec ou légerement humide.
Ne pas laver en machine ni utiliser d’eau de Javel.
Sécher naturellement, éviter |I'écrasement.

Si froissé, remodeler a la main.

3. Elimination :

Espaiiol

Jetez selon la réglementation locale sur les déchets textiles ou plastiques.

Si possible, recycler ou donner a des points de collecte de vétements.

Manual de usuario — Sombrero de vaquero

1. Uso:

e  Disefiado como un accesorio decorativo de disfraz.

e No proporciona proteccion contra el sol intenso o la lluvia.

e  Evitar el contacto con el fuego y las altas temperaturas.

e  Ajustar el sombrero para un ajuste comodo sin apretar demasiado.
2. Cuidado:

e  Limpiar con un pafio suave, seco o ligeramente himedo.

e No lavar en lavadora ni usar lejia.

e  Secar al aire, evitar la presion excesiva.

e Sjestd deformado, remodelar manualmente.

3. Eliminacion:

Desechar segun las normativas locales sobre residuos textiles o plasticos.

Si es posible, reciclar o donar en puntos de recogida de ropa usada.



Svenska
Bruksanvisning — Cowboyhatt
1. Anvandning:

e  Designad som en dekorativ kostymaccessoar.

e  Skyddar inte mot starkt solljus eller regn.

e  Undvik kontakt med eld och héga temperaturer.

e  Justera hatten for en bekvam passform utan att den sitter for hart.
2. Skatsel:

e  Rengdr med en torr eller latt fuktad mjuk trasa.

e  Tvatta inte i tvattmaskin och anvand inte blekmedel.

e  Forvara pa en torr plats och undvik att pressa ihop den.

e Om den blir deformerad, forma den forsiktigt med handerna.
3. Kassering:

e  Kassera enligt lokala regler for textil- eller plastavfall.

e  Om mojligt, atervinn eller donera till klddinsamling.

Portugués
Manual de instrugées — Chapéu de cowboy
1. Uso:
e  Projetado como um acessorio decorativo para fantasias.
e  N3ao oferece protegdo contra sol intenso ou chuva.
e  Evite contato com fogo e altas temperaturas.
e  Ajuste o chapéu para um encaixe confortavel, sem apertar demais.
2. Cuidados:
e Limpe com um pano macio, seco ou ligeiramente Umido.
e N3o lave na maquina nem use alvejante.
e  Armazene em local seco e evite compressao.
e Se amassado, molde novamente com as maos.
3. Descarte:
e  Descartar conforme as regulamentagGes locais para residuos téxteis ou plasticos.

e  Se possivel, reciclar ou doar para pontos de coleta de roupas usadas.

Nederlands



Gebruiksaanwijzing — Cowboyhoed

1. Gebruik:
e  Ontworpen als decoratief kostuumaccessoire.
e  Biedt geen bescherming tegen fel zonlicht of regen.
e Vermijd contact met vuur en hoge temperaturen.

e  Pas de hoed aan voor een comfortabele pasvorm zonder te strak te zitten.

2. Onderhoud:
e  Reinig met een droge of licht vochtige zachte doek.
e Niet in de wasmachine wassen en geen bleekmiddel gebruiken.
e  Bewaren op een droge plaats en niet samendrukken.
e Indien vervormd, voorzichtig opnieuw vormen met de hand.
3. Verwijdering:
e  Verwijderen volgens de lokale regelgeving voor textiel- of kunststofafval.

e Indien mogelijk, recyclen of doneren aan kledinginzamelpunten.

Italiano

Manuale d'uso — Cappello da cowboy

1. Utilizzo:
®  Progettato come accessorio decorativo per costumi.
e Non offre protezione contro il sole intenso o la pioggia.
e  Evitare il contatto con il fuoco e alte temperature.

e  Regolare il cappello per una vestibilita comoda senza stringere troppo.

e  Pulire con un panno morbido, asciutto o leggermente umido.
e Non lavare in lavatrice né usare candeggina.
e  Conservare in un luogo asciutto ed evitare lo schiacciamento.
o Se deformato, rimodellare delicatamente con le mani.

3. Smaltimento:
e  Smaltire secondo le normative locali sui rifiuti tessili o plastici.

e  Se possibile, riciclare o donare ai centri di raccolta degli indumenti usati.
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